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(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2019/13 

2019 m. sausio 4 d. 

kuriuo ištaisoma Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės nomenklatūros bei 
dėl Bendrojo muitų tarifo I priedo teksto redakcija olandų kalba 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės nomenklatūros bei 
dėl Bendrojo muitų tarifo (1), ypač į jo 9 straipsnio 1 dalies b ir d punktus, 

kadangi: 

(1)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/1047 (2) pakeitus Reglamento (EEB) Nr. 2658/87 I priedą, 
Reglamento (EEB) Nr. 2658/87 I priedo, koks buvo taikomas nuo 2016 m. liepos 1 d. iki 2016 m. 
gruodžio 31 d., antroje dalyje esančios 8 išnašos, skirtos produktams, kurių KN kodas 3707 90 20, teksto 
redakcijoje olandų kalba padaryta klaida, susijusi su termoplastinių ir elektrostatinių dažų kasečių aprašymu. Nuo 
2017 m. sausio 1 d. tas priedas buvo pakeistas Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/1821 (3) ir klaida 
buvo pašalinta; 

(2)  kadangi tekstas, kuriame yra klaida, vis dar gali daryti teisinį poveikį situacijų, buvusių 2016 m. liepos 1 d. – 
2016 m. gruodžio 31 d., atžvilgiu, tuo laikotarpiu taikyto Reglamento (EEB) Nr. 2658/87 I priedo teksto 
redakcija olandų kalba turėtų būti atitinkamai ištaisyta. Teksto redakcijų kitomis kalbomis taisyti nereikia; 

(3)  atsižvelgiant į tai, kad teksto, kuriame yra klaida, taikymo sritis laiko atžvilgiu yra ribota, šis reglamentas turėtų 
būti taikomas nuo 2016 m. liepos 1 d. iki 2016 m. gruodžio 31 d. ir turėtų įsigalioti skubos tvarka; 

(4)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Muitinės kodekso komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

(netaikoma teksto redakcijai lietuvių kalba) 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2016 m. liepos 1 d. iki 2016 m. gruodžio 31 d. 
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(1) OL L 256, 1987 9 7, p. 1. 
(2) 2016 m. birželio 28 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/1047, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamento (EEB) 

Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo I priedas (OL L 170, 2016 6 29, p. 36). 
(3) 2016 m. spalio 6 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/1821, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamento (EEB) 

Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo I priedas (OL L 294, 2016 10 28, p. 1). 



Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2019 m. sausio 4 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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SPRENDIMAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2019/14 

2019 m. sausio 3 d. 

kuriuo dėl pasienio kontrolės postų ir TRACES veterinarijos padalinių sąrašų iš dalies keičiamas 
Sprendimas 2009/821/EB 

(pranešta dokumentu Nr. C(2018) 8847) 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1990 m. birželio 26 d. Tarybos direktyvą 90/425/EEB dėl Sąjungos vidaus prekyboje tam tikrais 
gyvūnais ir produktais taikomų veterinarinių patikrinimų, siekiant užbaigti vidaus rinkos kūrimą (1), ypač į jos 
20 straipsnio 1 ir 3 dalis, 

atsižvelgdama į 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyvą 91/496/EEB, nustatančią gyvūnų, įvežamų į Bendriją iš trečiųjų 
šalių, veterinarinio patikrinimo organizavimo principus ir iš dalies pakeičiančią direktyvas 89/662/EEB, 90/425/EEB ir 
90/675/EEB (2), ypač į jos 6 straipsnio 4 dalies antros pastraipos antrą sakinį ir 6 straipsnio 5 dalį, 

atsižvelgdama į 1997 m. gruodžio 18 d. Tarybos direktyvą 97/78/EB, nustatančią principus, reglamentuojančius iš 
trečiųjų šalių į Bendriją įvežamų produktų veterinarinio patikrinimo organizavimą (3), ypač į jos 6 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  Komisijos sprendime 2009/821/EB (4) nustatytas pagal direktyvas 91/496/EEB ir 97/78/EB patvirtintų pasienio 
kontrolės postų sąrašas. Šis sąrašas pateiktas minėto sprendimo I priede; 

(2)  Vokietija pranešė Komisijai, kad esamą pasienio kontrolės postą Hamburgo oro uoste reikia pakeisti naujai 
pastatytu pasienio kontrolės postu kitoje vietoje. Remiantis Vokietijos pateikta informacija ir gavus patenkinamus 
Komisijos atlikto patikrinimo rezultatus, naujas pasienio kontrolės postas Hamburgo oro uoste (Hamburg 
Flughafen) turėtų būti patvirtintas žmonėms vartoti skirtų supakuotų produktų, žmonėms vartoti neskirtų 
supakuotų užšaldytų produktų ir žmonėms vartoti neskirtų supakuotų produktų, kuriems temperatūros 
reikalavimų nenustatyta, kategorijoms. Todėl Sprendimo 2009/821/EB I priede pateiktas tai valstybei narei skirtų 
įrašų sąrašas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(3)  remiantis Graikijos pateikta informacija, turėtų būti įterpta papildoma patvirtinimo kategorija supakuotiems 
žmonėms vartoti neskirtiems užšaldytiems ir atšaldytiems produktams Neos Kafkassos kelio ruožo pasienio 
kontrolės poste. Todėl Sprendimo 2009/821/EB I priede pateiktas tai valstybei narei skirtų įrašų sąrašas turėtų 
būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(4)  remiantis Ispanijos pateikta informacija, Dársena kontrolės centras turėtų būti patvirtintas žmonėms vartoti 
neskirtų supakuotų produktų, kuriems temperatūros reikalavimų nenustatyta, kategorijai, o Dique kontrolės 
centro pasienio kontrolės poste Tenerifės Santa Kruso uoste patvirtinimas žmonėms vartoti neskirtų produktų 
kategorijai turėtų būti panaikintas. Todėl Sprendimo 2009/821/EB I priede pateiktas tai valstybei narei skirtų 
įrašų sąrašas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 
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(1) OL L 224, 1990 8 18, p. 29. 
(2) OL L 268, 1991 9 24, p. 56. 
(3) OL L 24, 1998 1 30, p. 9. 
(4) 2009 m. rugsėjo 28 d. Komisijos sprendimas 2009/821/EB sudaryti patvirtintų pasienio kontrolės postų sąrašą, nustatyti tam tikras 

patikrinimų, kuriuos atlieka Komisijos veterinarijos ekspertai, taisykles ir patvirtinti TRACES veterinarijos padalinius (OL L 296, 
2009 11 12, p. 1). 



(5)  remiantis Portugalijos pateiktu pasiūlymu, Liscont kontrolės centro pasienio kontrolės poste Lisabonos uoste 
patvirtinimas turėtų būti taikomas tik žmonėms vartoti skirtų supakuotų produktų kategorijai. Todėl Sprendimo 
2009/821/EB I priede pateiktas tai valstybei narei skirtų įrašų sąrašas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(6)  remiantis Švedijos pateikta informacija, IC2 kontrolės centrui, patvirtintam arklinių gyvūnų kategorijai pasienio 
kontrolės poste Geteborgo Landveterio oro uoste, skirtas įrašas turėtų būti išbrauktas iš tai valstybei narei skirtų 
įrašų sąrašo, nustatyto Sprendimo 2009/821/EB I priede; 

(7)  remiantis Jungtinės Karalystės pateiktu pasiūlymu, naujas kontrolės centras, patvirtintas žmonėms vartoti skirtų 
supakuotų produktų kategorijai, turėtų būti įtrauktas į pasienio kontrolės postų Hitrou oro uoste sąrašą. Todėl 
Sprendimo 2009/821/EB I priede pateiktas tai valstybei narei skirtų įrašų sąrašas turėtų būti atitinkamai iš dalies 
pakeistas; 

(8)  Sprendimo 2009/821/EB II priede pateiktas centrinių, regioninių ir vietos padalinių, įtrauktų į integruotą 
kompiuterinę veterinarijos sistemą (TRACES), sąrašas; 

(9)  Vokietija pranešė Komisijai, kad turėtų būti iš dalies pakeisti šios valstybės narės vietos padalinių pavadinimai 
TRACES sąraše. Todėl Sprendimo 2009/821/EB II priedą tikslinga atitinkamai iš dalies pakeisti; 

(10)  šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sprendimo 2009/821/EB I ir II priedai iš dalies keičiami pagal šio sprendimo priedą. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2019 m. sausio 3 d. 

Komisijos vardu 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komisijos narys  
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PRIEDAS 

Komisijos sprendimo 2009/821/EB I ir II priedai iš dalies keičiami taip:  

1) I priedas iš dalies keičiamas taip: 

a)  Vokietijai skirtoje dalyje Hamburgo oro uostui (Hamburg Flughafen) skirtas įrašas pakeičiamas taip: 

„Hamburg Flughafen DE HAM 4 A  HC(2), NHC-T(FR)(2), 
NHC-NT(2) 

O“  

b)  Graikijai skirtoje dalyje Neos Kafkassos kelio ruožo pasienio kontrolės postui skirtas įrašas pakeičiamas taip: 

„Neos Kafkassos GR NKF 3 R  HC, NHC-T(2), NHC-NT“   

c)  Ispanijai skirtoje dalyje Tenerifės Santa Kruso uostui skirtas įrašas pakeičiamas taip: 

„Santa Cruz de Tenerife ES SCT 1 P Dársena HC, NHC-NT(2)  

Dique  U, E, O“  

d)  Portugalijai skirtoje dalyje Lisabonos uostui skirtas įrašas pakeičiamas taip: 

„Lisboa PT LIS 1 P Liscont HC(2)  

Xabregas HC, NHC-T(FR),  
NHC-NT“   

e)  Švedijai skirtoje dalyje Geteborgo Landveterio oro uostui skirtas įrašas pakeičiamas taip: 

„Göteborg-Landvetter SE GOT 4 A  HC(2), NHC(2) O“  

f)  Jungtinei Karalystei skirtoje dalyje Hitrou oro uostui skirtas įrašas pakeičiamas taip: 

„Heathrow GB LHR 4 A Eurobip HC(1)(2), NHC(2)  

Animal Recep­
tion Centre  

U, E, O 

APH Ltd. HC(1)(2)“    

2) II priedas iš dalies keičiamas taip: 

Vokietijai skirtoje dalyje, skirsnyje „DE00010 SAARLAND“, įrašas „DE29510 REGIONALSTELLE OST“ pakeičiamas 
įrašu „DE29510 LANDESAMT FÜR VERBRAUCHERSCHUTZ“.  
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